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LEiqujut unpdwb ndjuy (kqujut hwdwlwupgh pununphsutph
juinbwynp b pupnitjws dbny gnpéwsdnipjniutt k, npp hwunku £ quihu
npnowljh wnpwbdtwhwunlnipniubpny: bPusywbu tpnud b L. Gqlljjubp
«qpuljutt punwpbkpnh dke L dntnd wyt punbkpp, npnip qnps Eu wsynid
gpujut (EqUh  swihnpnohsibph  wwhwbgtbpny,  Upw  Yhpwenpyub
uwwhdwbbpnud: Gpuljub oipnh puntpp hhdtwljuinid oqunugnpéymud ki
ghnuywt, Jupswiwl, wuwownntwlwb,  hpuwywpwpnuujuit
ghinupyiunwjut  qpuiwinipjut Uk, wnwybkjuybu hbnhtwlujht
hunupnid, Gpphdt  twb  wnopw-hinuwlguljut  ndkpnmdt wpwbdhb
YEpwwnpukph junuph ndwnpdwt btyyunwyny»':

Zugkpkut hp ophtiwswthnipniaibpny ni
wnwbdtwhwnlnipjniiubpny, qupquguul wnuppkp thni kpnud
unpUuynpyusé 1kqne k: Zuynuh E, np gbnupybunwljuit (kqgh punwwywowpp
ghipwlohr dwuny hudwywunwupwind t hugbpkuh qpuljwb unpduyght,
dwuwdp wupnibwynid E ny gqpuljub hwdwpynn puntp b phipujutwlut
Altkp: «Uh Ynnuhg dbp gbnupyiunwljut gpuljutnipiut (Eqnit dowljynud £
gpujwt  1kqyh  ophtwswihnipniuttpny, hp Jdbky wnbubng bwb

1. U. bk, 2wyng (kqn, Bpliwt, EN2 hpwa., 2007, e 138-140:
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dnnnyppupunumljguljuib {kqgh puntp, npuip thnthnjubing jud withnthnju
pnnubny, Umiu Ynnuhg unbnéynmd L dnnnyppujunuwlguljui (kqyny
gpuljunipniup?»:

«Qnswpu» Jtup U. Unpwyhuwjh wdkuwhwonnus
unbndwqnpédnipniutipnhg £ b wyph E pujunud ny vhuyt ghnupybutnuljut
pupdpn  wpdwihpubpny, Jwdwbwlhh upjws qqugnmmpudp 0t
hngbpwtwljut junp ubppwitwignidubpny, wpl (Equndwlut pwpdp
ynyunipuyny b hwpniun punwwywowpny:

U. Unpuwihuyh «Pnswpuw» yJbhywh hugbpbt  pupguuinipmniup
Juunwpyl) E wigpu) nuph 60-wljut pyuljwuubph, b phwljut k np wn
pupguuinipjmup punpny b wjjuy dudwbwlh  gpuliub  huybkpkuh
unpUughtt hwdwywunuwupjuwt punwjhtt gnpdwsdnipiniup, phh whwnp L bk,
np  «nswpugh»  (Eqnil, dwubwynpuwybu  punwwyuwowpl, punhwinip
wndwdp, uphbih £ punpnob npybu dnnnypnuinuwujguljut:

busytu hwjnuth k ghinupybunuluu gpuljuunipju
pupgUuinipniup huptht pupy b puqUuunhdwt gnpdpupwug L, npp
punpnoynid L dh pwpp Yuintubpny b ophtwsmhnipiniitipny, npnip yhwp
E wyuwhnytt pupguutnipjut mmtipunh jhupdtp gnpsunwlju b ndwljuh
hudwywunwupwtinipniip  piwgpht:  dbwh  pupguuinipymt  (kqnil
nunidtiwuhpljhu vwuyl, hwunhwybghtip dh owpp nhtwptnph, npnbgnid
wnju Lt qpuljut {Eqyh uunuttphg punughtt wjuhuywn sbnnidubn:

Lutkup htnlywy ophtiwlukpp:

- WE Q& wnohl, pnpwbwd ku, uk pd Onglimnw (Fo 376) // Poveretta,
povera figlia, povera Rosetta, quanto mi dispiace, quanto mi dispiace (p. 286) //-
BeaHsi>kKa, 6efHas feBodKa, 6eaHas Po3eTTa, HecuacTHas, BOT HecuacTHas (C.
605):

bPiywtu hwynth t «popwiwd Eu Yl pnpwlbwi  upgplkpo
nupddubuyhtt Jhwynpp wpwybjuybu punpny £ funuwygulwb (Eqyhl,
dhuspbn  puwqph  «mi dispiace» (guymd  E Qud® ]2/1‘12 withunu)
wpunwhwjnnipmniip hnwkpth  quujut  pwpwwywownph okpnhtt k
yguunjwinud:  (nubpbind wyn wpnwhwjnmpniut - wnhwuwpul
punpgUubiusd sk:

Fuyg sk popnpl By hnyulkpp §npgnud qunugninubkp kha... (B 10)
// ...ma no, erano certi disperati... (p. 10) // ...a To Befb BcAKasd WaHTpona...(c.
309).

2En. R. Unujul, Cughwinip b hwjjuljwt pupwghinnipynti, Eplwb, 502 hpua,,
1984, Ly 116:
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Qupugnigw punp, nph wnweht gqupw pununphsp tpwbwmynid k
Swnw (hug.), wyunthtwnl whlypnp, ndwppp, nwluip, julnu?, punpny L
dhuyn  dnpnyppupunuwljguutt  (kqyht:  Onwukpbh pupquubnipub
marTpora nwupphpwljp dnnnyppuwpuinuuljguljul, twpwnwluit pun £ b
wowbwynwl t HexwemusrH, HHKYZa He rogmHsiE dverosex: D nhu), wju pwunp
htwwppphp dwgnid nith. wyb ubppwthwigh] b pnwubpkuh punwwyuowp
npyhu thnpuwnnipmnit ppuubpbthg: dpwtuhwyh nupngubph Ehbnkguljuu
tpgswhidpbph nuuwwnniubpp oquuqnpémid bhu (ne) chantera pas (sp Epgh)
wpuwhwjnnipniin’  ny  tintpuowt wpwljkpnubpht  twhwwnbn
byuwunwlny: buuwkpkuh gqpujub punwptpnh disperat punp wpwbwynid &
hmuwhunn, wihnyu, winignlip, whuhnihlzh. funuuljgului  (Eqynud
unwbdund b prkgd, wiihwionn dwpn hdwunubpp:

Qhnupyutnwlut gpulijuinipjut pupguinipmniup wpunwugnind |
punpquuish ns vhuyt (kquljubt ghnbjhpubph wdpnnonmipiniup, wyjlh wndjuy
dnnnypnh yuundwdywlnipught, Epjpughnwlub, pupnuhngbpubwlui
wpdbpubph hdwgnipnitp: Pusybu hp gppmid womd E hinwjugh hwjnuh
gpon ot pupguiwihy Qudpkpun Bynt «pupguwihsp htnhtwlught piwghpp
Uwlmpwihtt Uh hwppmipniihg wknuihnpunud b dowlnipughtt dh wy
hwppmipnit’ quudbny (kquuswlnipught niphy nuonnud»[2]: Pusybu
Yupnn Eup tjuwnt] hbnlywy ophttwlubpnid pupguwthsubphtt hwennyty &
wuwhwwiky p

buly thnnl plskp sh wih, wlkiwewhly wnehllh whqud JEplnugglkuwnp
y&p powrp (ke 6) Il Coi soldi, si sa, si ottiene tutto, persino che una sposina alz la
gonnella (p. 7) // N3BecTHoe feno, AeHbramn BCEr0 MOXKHO LO6MTbCA, 3a AeHbrv
[la>ke mMonofyxa 3afepeT tobky (c. 306):

Lownnky Uhunpp yuunjutnud | punwyuowph pinuwljguljut obpinht
b wpwwynwd L plhépp, thkobpp JEplh hujuply Uhusntin puwqnph alzare puyp
wupquubu wywbwynwd b pupdpugily b qunjutnmd E qpuljub okpnpi:
Mmiubpkth sazepars mupphpuljt bu pnuwjgujut punwpbkpnh dhwynp k:

funhwingnid onip shqwp, wdkh pls Jomd Ip wiyyw, [Epwlnipp

wwwnpumuunnid p dh [Epyy, wihay-pwtiug (Fo 59) // ...non c’era mai acqua e
non s lavava niente e s cucinava in fretta, come veniva veniva (p. 47) // Bogbl B

KyXHe He 6blo, M X03fiiKa HUKOr4a HUYEro He Mblfa, cTpsAnana Bnombixax, Kak
nonaso (c. 350):

FPhpJuwé ophtwlynud iy -puwihuy wpnwhwyinmpniip ywhwynd k
ounwyny, hunydkynpkl, punpnoynid | npybku mnuwlgujut 1Eqgh dhwynp,

3E. B Unuyul, upy. punwpul, Ly 248:
4E. P. Unuyul, upy. punwpw, ke 1574:
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dhynbin ptwqnph in fretta ywywlgnipniun' wpwg, Auydky hdwunubpny,
1Eqyh gqpuljut skpnht wwwlwunny wwpp b Omwubkpbuh  Bmomsxax
pugunpynid t hpplt ropomruso, szazsixazcs or mocmemroctm L uniyuuwbku
Yhpunynud k unuwjguljuts 1Eqynud:

- 2n pn Nagkumnughl s Ba nunknn: Pul $uopuinbbpp, ow by, unlkh
his maka... (ko 68)// ‘Be’, mica se la mangerebbero, Rosetta. E i fascisti, comare
mia, ci hanno tutto... (p. 53) // - He cbegaT oHM TBOW Po3eTTy. A y (hamcToB,
[oporas mosi, ecTb Bce...(c. 357) :

Pusybu piugpnud wyiybu £ huybpkt nt pniubipkt mwupplpulubpnid
thnppwpkpujub hdwuwnny Yhpwndb) &b nzwméy b csecrs pagkpn, npnup juygh
gnpéwsnipinit nitkt hwnjuybu nuulgulut kqynud, wpunwhwjnnid
Et htbnbjuy hdwunp® apbf JEGpLD Jinuu qundwnky, hul] pwiu Ynsmljutp
owl thwnuprulut punh thnpwbdwbwlut wnwppbpult b upplipo,
huwpugqunu wywhwlnpjudp b dnjuwuphimid E comare pwnhb, nph
hhdttwjwt hdwuwnt ' §Japwd/ugp, huswbtu twl' ppugh, pupbjudnihp,
hbwnwppppp b swpwjnu hip: mubpbund oquuugnpdyby k stqnp' goporas
wnwppkpulp:

Utp  nwundbwuhpnipjmtt pupwgpnid  punwht  vhwynpukph
Jtpnidnipjut hbn dkjntn thopdk) bup winpununtw twb qupdduswght
dhwynpukph  gnpbéwénipjutp, npnup  nwunwdbwuppmipiut ugb
htwpwynpnipnit &t pdbnmud: bPhywhu huwynith L gupddudwght
dhwynpubpp wdk Uh dnnnypnh hngunp dpwlnyph hwpunnipmiub ko,
wpunuwhuwynnd ku 1Eqh wqqujht huptwwnhuynipniut ni
mipuhwnlmpniup: bphg  ywuwnlbtpuynp  dnwbnnnipjuit  ounphhd,
nupdjwswihtt dhwynpubpp wpunwhwyunnd G donndpph  yuundwlut
hwpniun JEtuwthnpdp, tpw wuunljkpugnudp wnwpuyuljut wohuiwphh
npulubkph b Eplnypukph dwuhl, Jhpwpbpuniupp’ dwpplughb
hwpwpbpnipmnitibph Wundwdp: Ywpddusughtt Jhwynpubpp dks php
niukb junuph glntghly ppubnpdwt dke vh Ynnuhg, jnuphtt hwnnpymd ku
yuunljbpuynpmipini, wpnwhwjnswljuinipnit, nhyniynipmnil, dmnu
ynnuhg wquunid L junupp dhwwywnunmpiniihg, dhophtiwjnipiniihg b
snpnipjniihg:

Uunpl ubpjujugubup dh pwth ophtiwl] bu, npnup dhpw sk, np
wwhwwib] Eu pimgph gqpujut (Eqyh wnwdtwhwinlnipmnibubpp:

- Uwhwdk ‘p Unlybunnw, EGEp qnip wkngp pku-nkh spblakip (ko 64) 1/

Comare Concetta, comare Concetta, facciamoci a capire (p. 50) // Mbl 0T/MYHO

® 2. dwhwb Jpn. Ohwikw, . punwpul, ke 169:
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MOHVMaeMm apyr apyra, kyma KoHueTTa (C. 354):

Peuniplki duljpugnp bowbwlnwd & uyu o ayl fongil: Mhuninkia payaky
wju nr uyl §npu palaky, putharky, husybu bwb &p, dwp hinpky, funupp
Sunlduly, wunkwunn phlaky, npnowlh swuky: FPuwqnph facciamoci a capire
wpunwhwjnnipmniip pupgiuimipjudp jupunwhwjynh hbknbju; hdwun
«khEp dpdjulg hwujwiubps, i wtnwpulniubh £ np huybpbund nbn
guws nupphpulp dhwiquuuyi dopgphn b hunwly tkpwemid £ hp dbe
puwgph wpunwhwjnws hdwuwnp: Prdwunwhtt mkuwljbinhg nipwnpnipiniu k
gpuynid pmiubpkt mwppbpulp. Mbl 0TAMuHO NoHumaem gpyr gpyra wpnku
hull wpunwgnnid E dhdjubg hwulwbwint hdwuw, wjuhtpt’ hbhunwqu
hunuulgmipnit b wujdwbwynpjwénipmnit Jupnn £ b shknbk), dhtspbn
puwgph facciamoci a capire &fkp updjuig hwufwinuip pupguuinipmniul
wpunwhwjnnd £ npybku  pughwtnmp  (kgni  quubknt b npnpowlh
wujtwun]nplusnipjui quynt Yns. Uhuyh wupq sk junuwlhgubpp Yow's
plinhwimp hwjnwpuph, pk’ ny: Ujntu Ynquhg” wyu wwppbpulp jupbih k
phwnwpll] twb npuybku wbwpl, nph dhongny qpniguljhgp hwuljuginid
Unlsknughl, np tpw hwdwp wdky pub wppkt hull wupq b Qupdnud Gup,
np huytipbh mwuppbpulp jwjwgnyuu wpunwgnnud £ piagph pdwunp:

«©nswpw» YJhyh huytpbt pupgquuinipmiip Junud b pupguuish
1Eqyh wwppkp sbpubph juunwpu) hdwgnipjut b mhpuybndwb dwuhlb,
hugh ounphhy Jtuynud wigqniqujut Ypwny hwdwnpynd tu qpujmt b
hunuwlguljub gkpnbkphtt pinpny dhwynpubptt nt wpnwhwjnnipmnittbpn:
Nuumudbwuhpkup hbnlyw) ophttmlubpn:

TMnip, Spjhwun, wnlinnip bp whnid, Ubhkphbnh nkpdwl £, pul Eap...
Ukhp Iy hunpninsihnin Eip winid ... L (155) 1/ Voi, Filippo, fate il commerciante,
Severino fa il sarto e noialtri ¢i arrangiamo... (p. 119) // Bbl, ®uaunno, 3aHMMaeTech
Toprosneit, CeseprHO MOPTHOW, HY a Mbl... Mbl YCTpanBaeMcs Kak MOXKEM... (C.
428):

Zunhninsthnin wihky wpunwhwpnnipniip tu gnun fjunuwlguljui
punyph b wwbwlnud b «qbupg-nkuhg quubk]’ atnp phpk, huypwpl,
hwthpnuljty, gnnuiwy»$, dhisntin puwgqph arrangiarsi puyp pupquutynid
hupdupdl; 1 wunluimd E (kqgh  gqpuiwt  pkpuht:  (nrubpkb
nwppkpwlp (hnyhtt hwdwpdtp b ptwgpht:

Cnifuyh wnhnpulwibbphg ndwip piad Gnybpul] onn wspny Ehl
Guynuil...(Ep 5) 1/ Qualcuno di quei venditori mi_faceva anche la corte... (p. 6) //
HekoTopble NpoAaBLbl MbITaIMCh YXa>KuBaThb 3a MHOIA... (CTp. 305)

Cnp uppny Guyl; wpnwhwjnmpiub pnre pununphsp, npp wyjuy

k. . Unuywl, 19y, punwpui, ke 852:
14
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phypnid  wwlwlmd E  «Juyuonn, gwbwubp huwjugpny twuyhbpy’
dnnnyppujunuuljgujuin (kqynid hdwuwnh hhdbwut Ypont E dhbsphn
puwgqnh farela corte «uhpwhbwt), Jung htwnlthg pupy quip», jpipuhwwnnt k
gpujut (kqyht: Onuubpbt wwppkpulnud NbITammes yxaXkusaTb 3a MHOV
wpunuwhuynmpniup hnwbpbt pupglduwidnod E htug fare la corte:

Ujuyhuny, Jupkh b Ggpuljugul), np huybpbunid wnbn quwud
gpuljut unpuduwghg npnpwlh otnnidukpp «Qnswpu» Jtuh
dnnnyppujunuuljgujut pupuyuwowph wpwdtwhwnlnipniit pingstnt
tywwnwlny  pupquuihsubph  puopnipjut wpymip B, nphg
pupguuunipmniiup dhuyh owhbg E:

Q. Nuljuiywi
Ujptpuin Unpudhjuh «@nswpw» Jewh huybpbi b entubpki
pupguuinipmiaitph pupught vhunputph hwiwwywnwujpwmuntpniap
qnruljuwi inpdught
Udthnthmd
Unyb hnpwsh oppwbwlubipmd putnipjub £ wnbynud Uppkpun
Unpuwyhjwh «@nswpw» Jhwh huybpkt pwpguuinipiui punwjht
dhwynpubph hwdwywunwujuwinipmniip . qpuljut wnpduyght: Zhdp
punmiubny, np (kqyh qpuut tnpdwt ndju jkquijut hwdwlupgh
pununphsubph juuntwynp b punmiudws duny gnpdwdnipyniuu k thnpd k
wpyb] dbpnist] b hwdbdwwnt] Eynt (Egqnitbph pwupquutnippiuubph
1Eqnit’ dEpniskny twb (kquuowlnipuyhtt wnwdtwhwwnlnipnittbpn:
Lutinipjut wpynmiupnid Ejuwbp wjt tqpuhwiquul, np hujbkpbunud nbn
guué qpujut unpdwjhg npnowlh oknmudukpp pupgquuish phwnpnipyub
wpynip B b wopwyl] guyumb Bu pungsh]  «Qnswpuw» JEwh
dnnnyppujunuuljgujutt punwstpnh wnwbdtwhwnlmpniutbpp:

3. BockaHsH
Co0TBeTCTBUE CNOBaPHbIX e4UHUL, B apMAHCKOM M PYCCKOM NepeBogax
pomaHa AnbbepTo MopaBus «Houyapa» nuTepaTypHoii Hopme
Pestome

MpegmeToM WccnefoBaHNs LaHHON CTaTbW ABNAETCH U3yYeHUe COOTBETCTBUS
CNOBAPHbIX eAMHNL, B apMAHCKOM 1 PYCCKOM NepeBojax pomaHa Anbbepto Mopasus
«Youapa» nnTepaTypHoil Hopme. OCHOBbIBasACb Ha TOT (hakT, UTO A3bIKOBas HOpMa
onpegenseTcs MCMob30BaHNEM IMHIBUCTUYECKMX KOMMOHEHTOB B PErynsipHOM W
NpYeM/IEMOM MOPsAKe, Oblna NPeANpPUHATA NONbITKA UCC/IEL0BaTL U CPaBHUTb A3bIKK

"U. U. Uniphwuyul, U. U. Qupuinjub, oy, punwpul, ke 1117:
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MepeBOfioB, aHaIM3NPYs TakxXe MX JIMHIBOKY/bTYpPHbIE 0CO6EHHOCTW. B pesynbTate
NCCNefoBaHUA Mbl MPULLAWM K BbIBOLY, YTO OMpedefieHHble OTK/IOHEHWS OT
NNTepaTypHOA HOPMbl B apMAHCKOM fi3blKe SABMAIOTCA Pe3ynbTaToM Bbibopa
nepesofymKa 1 nyylle NnofvepKMBaloT 0COGEHHOCTM HapO4HO PA3rOBOPHOrO fi3blka
pomaHa «Youapa».

Z. Voskanyan
The correspondence of the lexical units in the Armenian and Russian
versions of “Two women” by Alberto Moravia to the linguistic standard
Summary
Within the present article we studiedthe correspondence of the lexical
units in the Armenian version of “Two women” by Alberto Moravia to the
linguistic standard.

Based on the definition that the linguistic standard of a language is the
regular and assumed use of the linguistic system units, we tried to compare the
translation of the two languages by analyzing the linguoculturalfeatures. During
the studies we came to conclusion that some departures from the linguistic
standard in the Armenian version are the translator’s choice that highlighted the
features of the spoken language vocabularyof the novel “T'wo women”.
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